
 

 

CITAZIONI SULL’AUTORE 
 
“… non si tratta di ‘paura dell’amore’, ma quel sentimento d’amore è stato ormai definito anche e 
soprattutto nel suo ostacolo maggiore, ‘la paura’. Insomma, questa raccolta ci pone davanti ad un 
itinerario all’amore del soggetto in questione in quanto ‘carnespirito’… E l’amore è il dio a cui mira 
la voce poetante, mentre fa affidamento a pochi deuteragonisti anonimi … in questo cammino 
impervio … nell’evocazione di un vero e proprio hortus conclusus a cui la vicenda esistenziale anela” 
(Ernesto Livorni, “La paura dell’amore ovvero resoconto dell’andare oltre” prefazione a La paura 
dell’amore, p. 5). 

“Nella costruzione delle immagini si avverte il desiderio di una fluidità necessaria e cercata dell’essere 
che anela alla dispersione sensoriale, salvo trovarla sempre di nuovo che si afferma come minaccia e 
come strumento al tempo stesso. La tentazione dell’allegoria sottende sempre alla poesia di 
Pacchioni, che si muove tra una materialità ed una concretezza del mondo, che mira ad arginare 
quella tentazione della poesia …, e l’abbandono a vele spiegate alla fluidità osmotica del mondo che 
si può apprezzare in quell’unico viaggio che è esistenza come attraversamento del mondo nel solco 
della scrittura poetica … In questo abbandono La paura dell’amore supera se stessa e si offre come 
l’affinamento di un’esperienza nel nome della poesia” (ibidem, p. 13).  
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